Senatus in templo Concordiae habetur.  [Senatssitzung im Concordia-Tempel]

(senatores digne intrant et ad sedes suas eunt.) [die Senatoren treten ein und gehen zu ihren Plätzen]

(Lentulus et alii captivi a custodibus ducuntur) [ Lentulus u. a. werden von Wächtern hereingeführt] 
Magistratus: (Saskia Leopold) 

(quiete tandem facta)  [als es endlich ruhig ist]
Dic, Marce Tulli Cicero consul, qua de causa hodie nobis agendum sit!

Cicero:  (Isabelle Spreckelsen)

Quirites, malis consiliis contra salutem rei publicae a Lucio Sergio Catilina initis senatus consultum factum est, darent operam consules, ne quid res publica detrimenti caperet. Nunc iste homo seditiosus quidem Romam reliquit, sed eius coniurati, imprimis Publius Lentulus, in urbe remanserunt, ubi scelera maxima perfecturi erant. Sed diligentia prudentiaque nostra isti scelerati capti sunt et res publica servata est.

Magistratus:

Nunc, de ea re quid fieri placeat, agemus. Dic, Decime Silane, quid censes!
Silanus: (Gerd Mantl)
De ea re, quid censeam, breviter dicere possum: de his viris improbis sceleratisque ultimum supplicium sumere debemus. More maiorum hoc modo decernere debemus, ne quid res publica detrimenti capiat.

Magistratus:

Dic, Cai Iuli Caesar, quid censes!

Caesar: (Michael Haslinger)

Quirites, imprimis hoc unum nobis deliberandum est: quid rei publicae Romanae erit saluti? Viri sapientis est hac de re bene deliberare. Mihi quidem placet hos viros publicatis omnibus bonis per municipia Italiae distribuendos ac vinculis sempiternis tenendos esse. Nam si aliter decernemus, quid fiet? Erunt homines, qui dicent nos cives Romanos contra legem necavisse et nos contra salutem rei publicae decrevisse. Itaque, ne eos capitis damnetis, vobis suadeo.

Lentulus:  ( Michael Kersche)
(Caesari applaudere vult, sed custodes eum impediunt.)  [springt auf u. will applaudieren, die Wächter hindern ihn] 

Civis Romanus sum! Mihi applaudere licet, si volo! Populus Catilinam et nos defendet, si nos capitis damnabitis! Di vos omnes perdant!  Caede crudeli pereatis!

Magistratus:

Dic iterum, Marce Tulli Cicero consul, quid censes!

Cicero : 
Video, patres conscripti, in me omnium vestrum ora atque oculos esse conversos, video vos non solum de vestro ac rei publicae, verum etiam de meo periculo esse sollicitos. Est mihi iucunda in malis et grata in dolore vestra erga me voluntas, sed eam, per deos immortales, deponite atque obliti salutis meae de vobis ac de vestris liberis cogitate. 

Hic Lentulus ad evertenda rei publicae fundamenta Gallos accersit, servitia concitat, Catilinam vocat, adtribuit nos trucidandos Cethego et ceteros civis interficiendos Gabinio, urbem inflammandam Cassio, totam Italiam vastandam diripiendamque Catilinae.

Quapropter de summa salute vestra populique Romani, de vestris coniugibus ac liberis, de aris ac focis, de fanis atque templis de totius urbis tectis ac sedibus, de imperio ac libertate, de salute Italiae, de universa re publica decernite diligenter, ut instituistis, ac fortiter. Habetis eum consulem, qui et parere vestris decretis non dubitet et ea, quae statueritis, quoad vivet, defendere et per se ipsum praestare possit.

Senatores: (Sebastian Wurth, Johannes Pacha, Victoria Wojnarski, Sophie Stark, Cornelia Tauchmann, Natascha Tulzer, Michael Fitzinger, Rainer Hirk, veronika tupy, Clemens Leopold [10])

(maxima pars senatus Caesaris sententiam probat) [die Mehrheit des Senats ist für Cäsar]

(omnes simul dicunt)  [alle reden gleichzeitig]

Caesar recte dixit, ita res publica servabitur et augebitur!

Ciceronis sententiam probo, ita vere ab istis sceleratis liberabimur! 

Cato: (Xandi Pabst)

(cum videt et audit maximam senatorum partem idem sentire atque Caesar, iratus de sede sua exsilit et maxima voce clamat) [ springt empört auf und brüllt,  sein Nachbar prallt entsetzt zurück]
Patres conscripti! Viros vere Romanos vos praebeatis! More maiorum agitote! Ne timueritis, ne qui improbi sceleratique nos caedis accusent! Si patres nostri timore affecti hostes fugissent, res publica non existeret: Tarquinium Superbum enim fugare, Hannibalem arcere, Carthaginem delere non potuissent. Memores este Marci Porci Catonis, illius praeclarissimi proavi mei! Sententia Caesaris nobis magno erit detrimento. Nonne videtis vos quoque coniuratos istorum hominum fore, si eos vivere sinetis? Catilina vivo tuti non erimus. Etiam socii eius morte digni sunt! 

Senatores:
(tumultus fit, omnes simul dicunt)  [Chaos, alle reden gleichzeitig erregt]

Caesar recte dixit, ita res publica servabitur et augebitur!

Ciceronis et Catonis sententiam probo, ita vere ab istis sceleratis liberabimur!
Magistratus:

(maxima voce silentium poscit)  [fordert laut schreiend Ruhe]

Silentium, patres conscripti, silentium!

[ Er eröffnet die Abstimmung ]
Qui haec censetis, quae a Silano et Cicerone et Catone dicta sunt,

in hanc partem,

qui illa, quae a Caesare dicta sunt,

in illam partem ite!

Senatores:

(Sex senatores in sententiam Ciceronis eunt, quattuor in Caesaris)  [6 für Cicero, 4 für Caesar;   Cicero, Silanus und Cato ebenfalls für Cicero,  Caesar für Caesar]

Magistratus:

Ciceronis sententia vicit, itaque accusati capitis damnati sunt.

Custodes, eos abducite in carcerem Mamertinum et ibi carnifici tradite!

Custodes:  (Mimi Kovacs, Silvia Toifl, Isi Helf, Theresa Ringwald)

(captivos comprehendunt et magno civium multitudine praesente per viam sacram in carcerem ducunt.)

[durch die  Menschenmenge mit den Verurteilten über die via sacra zum Gefängnis]  (iterum atque iterum:)     [sie rufen mehrfach:]

Locum date consuli, locum date!

Populus:  (alle, die eine "tunica" = weißes T-Shirt anhaben)
(omnes simul clamant)  [alle rufen durcheinander]

(ad Ciceronem)  [zu Cicero]  Ave, pater patriae! 

(ad damnatos)   [zu den Verurteilten]     Necate, laniate, quadrupartite istos sceleratos! Nos omnes perdere voluerunt! Furciferi! Latrones! 

(In carcerem Mamertinum perveniunt, ubi captivi carnifici traduntur)   [im Gefängnis Übergabe an den Henker]

Cicero:  (ad carnificem)   [zum Henker]

Senatus iussit eos caedendos esse. Fac ut senatus iussit!

Carnifex: (Mathias Steinböck,   sein Helfer: Pia Ruckelshausen)
Id statim faciam.

(carnifex et adiutor eius omnes damnatos caedunt. Tum:)  [der Henker und sein Helfer  töten die Verurteilten. Dann:]
Cicero:

(magna et dignissima voce)  [mit lauter und würdevoller Stimme]

Vixerunt.

Populus:

(maxima voce)     [laut rufend]

Cicerone auctore res publica restituta est. Ave, pater patriae!
PAGE  
4

